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�h�_�i�h�_�i�[�]�L�g OKBABY  �O�]�V�L�g�_�i�P�\�H�] POUF �S�_�J�H�]�k�R 
�W�L�]�H�g�H�]�R �e�L�g�H�I�L�g�\�H�S, �V�_�K̀ 833

�[�•�Š�• �u�”�“�u�x�”�u�Š�˜�•�• �™�w�“�’�y�€�Š �Œ�–�‹�u�x�•�” �ƒ�u�”�x�u�•�y�˜ �u�‰�• �•�Œ�–�•�Œ�–�ˆ�Š�y�”�| �› 
�Ž�u�„�Ž�u�Š�y�˜ �x�”�u�Š�˜ �„�y�“�u�w�u �u�Š�„�”�u�~�y�‹�“�Œ�–�}�‰�u�Š �„�u�ˆ�u�”:

�e�f�H�]�J�H�e�_�g �N: �T�L�Y�K�e�L�S�_�i �e�f�H�]�J�O �V�H�]�T�L�S�_�i �W�H�[�H�g 
�L�g�L�T�H�] �a�L�f�k �N �[�R�^�f �J�f�]�e�R �`�H�j�H�W�H�d�R �W�d�V�_�Y�_�i�P�\�H�] �f�H�V:

�f�H�g�R�k�O` �ˆ�Œ�“�u�’�Œ�”�u�Ž�y�‘ 15-36 �u�ˆ�‘�u�ƒ�u�Š: �L�”�y�•�u�‰�• �u�•�u�’�y�€�u�w�Œ�–�‰�Š �˜�u�‹�|̀  25 �ƒ�w:

�H�g�f�H�K�g�H�]�k�O �_�g�a�L�d �S�_�J�H�]�k�R �W�L�]�H�g�H�] �l�J�f�H�J�_�g�U�L�S�R�d
1. �W�u�ˆ�Œ�z�’�y�˜, �Œ�” �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �ˆ�u�ƒ�y�”�y�‘�| �ˆ�•�u�Š�w�u�ˆ�u�‰�Š �ˆ�u�˜�Œ�–�” �{ �› �„�u�”�}, �’�Š�u�‘�’�u�‚ �•�{ �ƒ�u� ̂ �Š�y�”�‘�• �ƒ�Œ�†�ˆ�•�• �Œ�”�›�{  
 �•�‘�u�„�Œ�† ( �•�y�€�•�y�š�u�‰�•�Š, �—�u�‰�€�u�“ �› �u�‰�€) �„�u�“�’�u�‚  �•�Œ�–�Š�•:
2. �a�“�“�y�€�Œ�’ �„�u�Š�y�˜ �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �•�Œ�”�‘ �v�u�”�…�•�ƒ�| �‚�u�‚�ƒ�Œ�† �Œ�“�˜�y�”�| ( �Š�ƒ. 4):
3. �W�y�Š�u�”�u�Š�| �x�”�y� ̃ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �„�u�“�u�ƒ�•�Š̀ �„�u�ˆ�Œ�z�’�y�€�Œ�’, �Œ�” �y�”�y�•�u�Š �•�• �ƒ�u�”�Œ�†�u�Š�u �„�u�‘�Š�y�€ �‚�Œ�”�u�ƒ�•�Š ( �Š�ƒ. 1):
4. �d�y�†�ˆ�y�˜ �„�y�Š�u�”�u�Š�| �’�y�”�›�•�•, �Œ�”�Ž�y�‘�z�• �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| �u�ˆ�Œ�–�” �ƒ�Ž�•�y�Š �„�u�“�u�ƒ�•�Š: �d�“�Œ�–�w�y�˜` �u�”�x�‰�Œ�˜  
 �v�Œ�€�Œ�” �•�Œ�”�‘ �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| �ƒ�Ž�y�s�€ �y�Š �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �„�u�“�u�ƒ�•�Š̀ �—�Œ�”�…�y�€�Œ�’ �„�y�Š�u�”�u�Š�| �}�y�}�›�u�ƒ�•�Œ�”�y�Š �v�u�”�…�”�u�•�Š�y�€:
5. �[�•�Š�• �y�”�y�•�u�‰�•�Š �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �ˆ�y�• �x�Š�y�€�| �v�y�”�y�˜ �€�Œ�w�u�Š�˜�• �„�u�ˆ�u�” �u�Š�„�”�u�~�y�‹�“ �v�Œ�€�Œ�” �Ž�u�”�u�w�u�Š�y�”�| �› �x�”�y� ̃ �…�y�z  
 �„�u�ˆ�u�” �„�u�‘�u�Š�y�€�• �’�u�‰�”�Œ�–�ˆ:
 �d�u �ƒ�u�”�›�Œ�” �{ �u�‰�Š �•�ˆ�u�‘�“�Œ�’, �Œ�” �€�Œ�w�u�Š�˜�• �~�u�ˆ�u�Š�u�ƒ �y�”�y�•�u�‰�•�Š �u�•�u�Š�• �„�‘�ƒ�Œ�†�Œ�–�}�‰�u�Š �}�Œ�†�Š�y�€�Œ�–   
 �u�Š�„�”�u�~�y�‹�“�Œ�–�}�‰�Œ�–�Š �•�• �€�•�Š�•:
6. �S�•�”�y�˜ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�| �“�u�˜  �•�”�Œ�’ ( �„�u�Š�…�Š�u�”�u�”�y�€�• �•�y�”�ˆ�u�‘�“�•�‡�u�Š�|` 37�•  �ƒ�u� ̂99°F) �u�”�“�u�˜�•�Š �y�z�”�• �’�”�u �Š�‹�’�u�‚  
 �ˆ�u�ƒ�u�”�x�u�ƒ�| ( �Š�ƒ. 2):
7. �L�”�y�•�u�‰�•�Š �Š�‘�“�y�•�”�y�˜ �„�y�Š�u�”�u�Š�• �’�”�u �u�‰�Š�Ž�y�‘, �•�Š�•�Ž�y�‘ �•�Œ�–�‰�• �{ �“�”�’�u�‚  �Š�ƒ. 1- �Œ�–�ˆ:
 �L�”�y�•�u�‰�•�Š �•�”�• �ˆ�y�• �x�Š�y�€�Œ�–�• �u�•�u�• �ˆ�•�‹�“ �‘�“�Œ�–�w�y�˜ �•�”�• �•�y�”�ˆ�u�‘�“�•�‡�u�Š�|:
8. �S�Œ�w�u�Š�˜�•�• �„�y�“�Œ̀ �ˆ�•�Š�• �„�y�Š�u�”�u�Š�| �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�•�• �„�u�Š�y�€�|, �’�y�”�•�”�y�˜ �y�”�y�•�u�‰�•�Š �„�y�Š�u�”�u�Š�• �’�”�u�‰�•�•:
9. �W�u�Š�y�˜ Pouf �„�y�Š�u�”�u�Š�| �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�•�•` �v�u�”�…�”�u�•�Š�y�€�Œ�’ �‰�Œ�–�”�u�˜�u�Š�•�‰�Œ�–�” �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�• �‚�u�‰�”�•�• ( �Š�ƒ. 3):  
 �V�“�”�Œ�–�ƒ �Ž�y�“�  ̃ �•�{ �˜�u�‹�y�€:
10. �]�u�•�˜�u�Š �„�y�Š�u�”�u�Š�| �Ž�u�„�y�€�Š �u�‰�Š �u�ˆ�v�Œ�†�•�Œ�’�•�Š �•�u�‰�y�˜ �› �•�Œ�”�u�•�”�y�˜:
�H�g�f�H�K�g�H�]�k�O �_�g�a�L�d �H�P�_�c�H�V �l�J�f�H�J�_�g�U�L�S�R�d
1. �H�‰�‘ �u�”�“�u�x�”�u�Š�˜�| �ƒ�u�”�Œ�† �{ �‚�u�•�u�‰�y�€ �Œ�”�Ž�y�‘ �u�}�Œ�•�u�ƒ: �K�”�u �„�u�ˆ�u�” �„�u�”�ƒ�u�’�Œ�” �{ �Ž�“�“�y�€�Œ�’ �…�w�y�€ �•�Œ�”�‘ �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| 
�‚�u�‚�ƒ�Œ�† �Œ�“�˜�y�”�| ( �Š�ƒ. 5):
2. �`�• �ƒ�u�”�y�€�• �u�}�Œ�•�u�ƒ�• �’�”�u �ƒ�u�Š�w�Š�y�€ �ƒ�u� ̂ �u�‰�Š �Œ�”�Ž�y�‘ �u�‘�“�•�‡�u�Š �™�w�“�u�w�Œ�”�‚�y�€:
3. �H�}�Œ�•�u�ƒ�| �•�• �ƒ�u�”�Œ�† �x�•�ˆ�u�Š�u�€ �•�u�—�u�„�u�‘�• �‚�u�Š�”�Œ�–�}�‰�u�Š�|:
4. �`�• �ƒ�u�”�y�€�• �u�‰�Š �}�u�• �ƒ�u� ̂ �‘�u�„�Œ�–�Š �ˆ�u�ƒ�y�”�y�‘�Š�y�”�• �’�”�u �x�Š�y�€:
5. �S�Œ�†�u�“�u�‹�“�| �“�y�†�u�x�”�y�˜ �„�u�”�} �ˆ�u�ƒ�y�”�y�‘�• �’�”�u �› �„�u�ˆ�Œ�z�’�y�˜, �Œ�” �u�‰�Š �ƒ�u�‰�Œ�–�Š �{:

�V�H�g�L�e�_�g �M�J�_�i�^�H�h�_�i�[�]�L�g
• �e�f�H�]�J�H�e�_�g �N: �k�u�Š�• �x�y�• �y�”�y�•�u�Š �w�“�Š�’�Œ�–�ˆ �{ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �ˆ�y�•, �€�Œ�w�u�”�u�Š�•�• �ˆ�• �„�y�•�u�•�y�˜, 

�„�y�•�u�•�Œ�‘�u�z�u�Š�w�y�”�•�Š �ˆ�• �Ž�u�“�u�‘�•�u�Š�y�,̃ �x�•�u�Š �z�u�Š�w�• �x�y�Ž�˜�Œ�–�ˆ �ˆ�• �w�Š�u�•�y�˜ �x�Œ�–�•�| �v�u�•�y�€�Œ�–, �•�‘�ƒ �y�}�y �‘�“�•�Ž�’�u�‚  
�Ž�y�“�  ̃ �{ �x�Œ�–�”�‘ �w�u� ̃ �€�Œ�w�u�”�u�Š�•�•, �y�”�y�•�u�‰�•�Š �“�u�”�y�  ̃ �…�y�z �„�y�“:

• �e�f�H�]�J�H�e�_�g �N: �H�”�“�u�x�”�u�Š�˜�| �Œ�”�Ž�y�‘ �„�y�Š�u�”�u�Š �w�Œ�”�‚�u�‚�y�€�Œ�–�• �u�•�u�• �ˆ�•�‹�“ �„�u�Š�y�˜ �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| 
�‚�u�‚�ƒ�Œ�† �Œ�“�˜�y�”�|:

• �e�f�H�]�J�H�e�_�g �N: �S�Œ�w�u�Š�˜�• �„�y�Š�u�”�u�Š�| �x�”�y� ̃ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�• �„�u�“�u�ƒ�•�Š̀ �ˆ�•�u�~�u�ˆ�u�Š�u�ƒ �„�u�ˆ�Œ�z�’�y�€�Œ�’, �Œ�” �y�”�y�•�u�Š �•�• 
�ƒ�u�”�Œ�†�u�Š�u �„�u�‘�Š�y�€ �‚�Œ�”�u�ƒ�•�Š ( �Š�ƒ. 1):

• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �W�y�Š�u�”�u�Š�Š �™�w�“�u�w�Œ�”�‚�y�€�•�‘ �•�• �ƒ�u�”�y�€�• �x�Š�y�€ �•�‘�u�„�Œ�† �ƒ�u� ̂ �’�Š�u�‘�’�u�‚ �ˆ�u�ƒ�y�”�y�‘�Š�y�”�• �’�”�u:
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �W�y�Š�u�”�u�Š�| �Š�u�•�u�“�y�‘�’�u�‚ �•�{ �v�u�z�ˆ�u�ˆ�u�ƒ�u�”�x�u�ƒ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�y�”�Œ�–�ˆ �™�w�“�u�w�Œ�”�‚�’�y�€�Œ�– �„�u�ˆ�u�”:
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �]�u�•�˜�u�Š �„�y�Š�u�”�u�Š�Š �™�w�“�u�w�Œ�”�‚�y�€�|, �„�u�ˆ�Œ�z�’�y�˜, �Œ�” �u�‰�Š �v�Œ�€�Œ�” �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�Œ�’ 

�u�ˆ�Œ�–�” �ƒ�Ž�y�€ �{ �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�•�Š` �—�Œ�”�…�y�€�Œ�’ �v�u�”�…�”�u�•�Š�y�€ �u�‰�Š:
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �W�y�“�›�y�˜, �Œ�” �•�”�• �ˆ�u�ƒ�u�”�x�u�ƒ�| �•�u�Š�•�Š�• �„�y�Š�u�”�u�Š�• �’�”�u �Š�‹�’�u�‚�•�•:
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �W�y�“�›�y�˜, �Œ�” �•�Œ�–�”�| �‹�u�“ �“�u�˜  �•�€�•�Š�• ( �u�•�u�’�y�€�u�w�Œ�–�‰�Š �•�y�”�ˆ�u�‘�“�•�‡�u�Š�| �Ž�y�“�  ̃ �{ �€�•�Š�• 37�•  �ƒ�u� ̂99°F):
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �W�y�Š�u�”�u�Š�| �Ž�u�„�y� ̃ �•�y�”�ˆ�Œ�–�}�‰�u�Š �u�†�v�‰�Œ�–�”�Š�y�”�•�• �„�y�•�Œ�–:
• �_�i�^�H�K�g�_�i�P�\�_�i�]: �H�”�“�u�x�”�u�Š�˜�| �y�”�v�y�˜ �•�• �ƒ�u�”�y�€�• �x�Š�y�€ �u�}�Œ�•�• �“�u�ƒ̀  �u�‰�Š �v�u�”�…�”�u�•�Š�y�€�Œ�– �„�u�ˆ�u�”:
• �V�H�g�L�e�_�g �]�^�_�i�[ : �L�”�y�•�u�‰�•�Š �€�Œ�†�u�•�Š�y�€�Œ�– �„�u�Š�…�Š�u�”�u�”�y�€�• �“�›�Œ�†�Œ�–�}�‰�Œ�–�Š�| 10 �”�Œ�Ž�y �{:
• �V�H�g�L�e�_�g �]�^�_�i�[ : �W�y�Š�u�”�u�Š�| �ˆ�u�˜�”�y�€�•�‘ �ˆ�• �™�w�“�u�w�Œ�”�‚�y�˜ �€�Œ�–�‚�•�•�Š�y�” �ƒ�u� ̂ �„�†�ƒ�u�Š�‰�Œ�–�}�u�‰�•�Š �—�Œ�‹�•�Š�y�”: �_�”�Ž�y�‘�z�• 

�„�y�Š�u�”�u�Š�| �„�Š�u�”�u�’�Œ�”�•�Š�‘ �y�”�ƒ�u�” �‚�u�•�u�‰�y�Š �…�y�z, �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| �ˆ�• �x�”�y� ̃ �€�”�•�’ �„�u�”�} �ˆ�u�ƒ�y�”�y�‘�• �’�”�u �› 
�ˆ�•�‹�“ �ˆ�u�˜�Œ�–�” �Ž�u�„�y� ̃ �v�Œ�€�Œ�” �“�y�‘�u�ƒ�• �‰�Œ�–�†�u�‰�•�Š �€�’�u�•�u�ˆ�•�•�Œ�•�• �„�y�“�˜�y�”�•�•:

• �V�H�g�L�e�_�g �]�^�_�i�[ : �H�”�“�u�x�”�u�Š�˜�| �Œ�”�Ž�y�‘ �u�}�Œ�•�u�ƒ �w�Œ�”�‚�u�‚�y�€�•�‘ �ˆ�•�‹�“ �u�ˆ�”�u�•�”�y�˜ �v�Œ�€�Œ�” 4 �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š 
�v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�• �Œ�“�˜�y�”�|` �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| �Ž�u�‹�“�Ž�u�Š�y�€�Œ�– �„�u�ˆ�u�”:

• �V�H�g�L�e�_�g �]�^�_�i�[ : POUF �„�y�Š�u�”�u�Š�| �€�Œ�†�u�“�u�‹�“�•�• �„�u�Š�y�€�•�‘ �’�u�ƒ�Œ�–�Œ�–�ˆ�u�‰�•�Š �v�u�”�…�•�ƒ�Š�y�”�| �ˆ�y�ƒ �u�• �ˆ�y�ƒ �Ž�Œ�ƒ�y�˜ 
�„�u�“�u�ƒ�•�• �u�‰�Š�Ž�y�‘, �•�Š�•�Ž�y�‘ �•�Œ�–�‰�• �{ �“�”�’�u�‚  �•�Œ�–�•�Œ�–�ˆ�Š�y�”�Œ�–�ˆ: �L�”�v�y�˜ �ƒ�“�”�Œ�–�ƒ �ˆ�• �˜�u�‹�y�,̃ �Œ�”�Œ�’�„�y�“�› �x�u �ƒ�u�”�Œ�† �{ 
�u�”�“�u�x�”�u�Š�˜�Š �u�‰�Š�Ž�y�‘ �’�Š�u�‘�y�€, �Œ�” �u�‰�€�›�‘ �„�Š�u�”�u�’�Œ�” �•�€�•�Š�• �u�‰�Š �’�y�”�u�Š�Œ�”�Œ�w�y�€:

�W�H�[�H�a�H�f�H�d�T�H�]�_�i�P�\�_�i�]
�W�u�ˆ�u�Ž�u�“�u�‘�•�u�Š�Œ�–�ˆ �{ �„�y�“�›�‰�u�€ �y�’�”�Œ�Ž�u�ƒ�u�Š �› �u�z�w�u�‰�•�Š �‘�“�u�Š�x�u�”�“�Š�y�”�•�Š`EN 71`�ˆ�u�‘ 1, 2, 3 �› XP S54-048.
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OKBABY VANNITUGI „POUF“ REF. 833 KASUTUSJUHEND 

Enne kasutamist lugege tähelepanelikult käesolevaid juhendeid ja hoidke 

need edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHT! UPPUMISE ÄRAHOIDMISEKS PEAB LAPSE JUURES ALATI 
OLEMA TÄISKASVANUD INIMENE.

KASUTADA VANUSES: ca 15 kuni 36 kuud. - MAX 25 kg.

TOOTE KASUTAMINE VANNITOENA:

1. Veenduge, et vanni pind oleks puhas, sile, kahjustamata ja et see ei oleks libisemisvastase pinnaga 

(reljeefne pind, satineeritud alad, …).

2. Keerata lahti 4 iminapa kattejalga ja eemaldada need (Joon. 4).

3. Asetage tugi vanni põhja, kontrollides, et laps ei ulatuks kraanideni (Joonis 1). 

4. Suruda tugi kindlalt põhja nii, et iminapad kinni jäävad. Tuge kergelt tõsta proovides kontrollige, et kõik 

neli iminappa oleks vanni põhjas kinni.

5. Enne lapse vanni asetamist pange käeulatusse valmis kõik vannitamiseks vajalik. 

 Seda selleks, et last mitte kunagi üksi jätta.

6. Täitke vann sooja veega (soovitatav temperatuur on 37°C või 99°F) kuni toe välisküljel märgitud 

tasemeni (Joonis 2).

7. Asetage laps toele, nagu näidatud joonisel 1.

 Enne lapse vette asetamist kontrollige alati vee temperatuuri.

8. Pärast vannitamist võtke laps toest välja, enne kui selle vannist eemaldate.

9. Eemaldage vannitugi Pouf, tõstes iga iminapa välist äärt (Joonis 3). Ärge tõmmake järsult.

10. Loputage vannitugi hoolikalt ja kuivatage enne ära panemist.

TOOTE KASUTAMINE TOOLINA:

1. Kui kruvidega kinnitada 4 vastavat iminapa kattejalga, saab toodet kasutada toolina (Joon. 5).

2. Poufi  ei tohi kasutada alusena püsti tõusmiseks.

3. Tool ei kannata täiskasvanu raskust.

4. Poufi  ei tohi kasutada märjal ega libedal pinnal.

5. Asetada kindlalt tasasele pinnale.

TÄHTSAD HOIATUSED:

• OHT! Lapse vannitamise ajal: jääge kogu ajaks vannituppa, ärge vastake telefonile, ärge minge ust 

avama, kui keegi helistab uksekella. Kui peate tingimata vannitoast lahkuma, võtke laps endaga 

kaasa.

• OHT! Enne toote kasutamist vannitoena tulevad alati eemaldada iminappade kattejalad.

• OHT! Asetage vannitugi vanni põhja, kontrollides, et laps ei ulatuks kraanideni (Joon. 1). 

• HOIATUS: Ärge kasutage vannituge libisemisvastastel või kahjustunud pindadel.

• HOIATUS: Vannitugi ei sobi kasutamiseks mitmetasapinnalises vannis.

• HOIATUS: Enne kasutamist kontrollige seda lahti tõmmata proovides, et vannitugi oleks vanni küljes 

kindalt kõikide iminappadega kinni. 

• HOIATUS: Veenduge, et vee tase ei ületaks vannitoel märgitud piiri. 

• HOIATUS: Kontrollige, et vesi ei oleks liiga soe (et ei ületaks 37°C või 99°F).

• HOIATUS: Hoidke vannitugi eemal mistahes soojaallikast.

• HOIATUS: Toodet ei tohi kasutada toolikõrgendusena.

• TÄHTIS/MÄRGE: Soovitatav vannitamise kestus on 10 minutit.

• TÄHTIS/MÄRGE: Puhastamiseks ärge kasutage mingeid lahusteid ega abrasiivseid aineid. 

Iminappade pikema kestvuse tagamiseks on soovitav hoiustada toode alati nii, et iminappadel ei 

lasuks raskust või toetada täiesti siledale pinnale ja puhastada õlistest pesuvahendijääkidest. 

• TÄHTIS/MÄRGE: Iminappade kahjustamise vältimiseks sisestada alati 4 iminapa kattejalga, kui 

toodet kasutatakse toolina.

• TÄHTIS/MÄRGE: Poufi vannist eemaldamisel tõsta iga iminappa, nagu juhendis näidatud. Ei tohi 

järsult tõmmata, sest see võib toodet jäädavalt kahjustada.

VASTAVUS

Vastavuses järgnevate euroopa ja rahvuslike direktiividega: EN 71 osad 1,2,3; XP S54-048.

OKBABY “POUF” ВАННАҒА АРНАЛҒАН ОТЫРҒЫШЫ, 
НӨМІРІ 833

Пайдаланбас бұрын осы нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз да, 

келешекте пайдаланып жүру үшін сақтап қойыңыз.

ҚАУІПТІ! БАЛА СУҒА БАТЫП КЕТПЕС ҮШІН ЕРЕСЕК АДАМ 
ӘРҚАШАН ҚАСЫНДА ТҰРУҒА ТИІС!

ЖАСЫ: шамамен 15-36 айлық. - Макс. 25 кг.

БҰЙЫМДЫ ҚАЛАЙ ҚОЛДАНУҒА БОЛАДЫ:
1. Ванна ішінің тап-таза, еш бұдырсыз әрі еш жерінің бүлінбегенін тексеріп, сондай-ақ ванның бетіне 
тайғанаудың алдын алуға қажет еш заттың орнатылмағанын (ешбір жерінің көтеріңкі емес, арнайы 
қаптамамен қапталмаған, ...) тексеріңіз.

2. 4 сорғыштың қақпақшасын бұраңыз да, алыңыз (4-ші сурет).
3. Отырғышты ваннаның түбіне, отырғышта отырған баланың су құятын шүмектерге қолы жетпейтіндей 
етіп орнатыңыз (1-ші сурет).

4. Отырғышты ваннаның түбіне қарай, сорғыштары дұрыс жабысқанша мықтап басыңыз. Төрт сорғыштың 
төртеуінің де ванна түбіне дұрыс жабысып бекігенін, отырғышты еппен тартып көру арқылы тексеріңіз.

5. Баланы ваннаға отырғызбас бұрын, шомылуға қажетті керек-жарақтардың барлығын дайындап алыңыз.
 Бұл баланы қараусыз қалдырмас үшін қажет.
6. Ваннаға жылы суды отырғыштың сыртқы жағына салынған таңбаламаға жеткенше (ұсынылатын 
температура 37°C немесе 99°F) толтырыңыз (2-ші сурет).

7. Баланы 1-ші суретте көрсетілгендей отырғызыңыз.
 Баланы ваннаға әрқашан судың температурасын тексеріп барып отырғызыңыз.
8. Шомылдырып болған соң, баланы ваннадан отырғышты алмай тұрып шығарып алыңыз.
9. Pouf отырғышын, әрбір сорғыштың сыртқы жиегін көтеру арқылы ваннадан алыңыз (3-ші сурет). Кенет 
тартып қалмаңыз.

10. Ваннаға арналған отырғышты жинап қоймас бұрын, мұқият шайып, кептіру қажет.  

ӨНІМДІ ОРЫНДЫҚ РЕТІНДЕ ҚОЛДАНУҒА БОЛАДЫ:
1. Өнімді төрт сорғыштың қақпақшасын бұрап салу арқылы орындық ретінде қолдануға болады (5-ші 
сурет).

2. Орындыққа аяғыңызды қойып, баспалдақ ретінде қолдануға болмайды. 
3. Орындық ересек адамның салмағын көтере алмайды.
4. Орындықты дымқыл немесе тайғанақ жерге қоюға болмайды.

5. Біртегіс бетке орнықты етіп орнатыңыз.

МАҢЫЗДЫ ЕСКЕРТУЛЕР:
• ҚАУІПТІ! Бала ваннаның ішінде отырған кезде: әрқашан ванна бөлмесінде болыңыз, телефон 

қоңырауына жауап бермеңіз, біреу есіктің қоңырауын басса, оны ашуға бармаңыз, ваннадан шығу 
қажет болса, балаңызды да ала шығыңыз.

• ҚАУІПТІ! Бұл өнімді ваннаға арналған отырғыш ретінде пайдаланбас бұрын, сорғыштарының 
қақпақшаларын әрқашан алып отырыңыз. 

• ҚАУІПТІ! Отырғышты ваннаның түбіне, отырғышта отырған баланың су құятын шүмектерге қолы 
жетпейтіндей етіп орнатыңыз (1-ші сурет).

• ЕСКЕРТУ: Бұл отырғышты ешқашан тайғанамайтын қаптамамен қапталған не бүлінген ваннаға 
орнатпаңыз. 

• ЕСКЕРТУ: Ванна отырғышы түбі әртүрлі биіктіктегі ваннаға қоюға жарамайды.
• ЕСКЕРТУ: Ванна отырғышын пайдаланбас оның сорғыштарының ванна түбіне берік жабысқанын, 

отырғышты тартып көру арқылы тексеріңіз.
• ЕСКЕРТУ: Судың деңгейінің отырғышта көрсетілген деңгейден аспайтындығын тексеріңіз.
• ЕСКЕРТУ: Судың тым ыстық емес екендігін тексеріңіз (температурасының 37°C не 99°F шамасынан 

артық еместігін тексеріңіз).
• ЕСКЕРТУ: Ванна отырғышын әрқашан қызу көздерінен алыс ұстаңыз.
• ЕСКЕРТУ: өнімді ешқашан орындық бустері ретінде қолдануға болмайды.
• МАҢЫЗДЫ/ЕСКЕРІМ: Шомылдыру үшін ұсынылатын уақыт - 10 минут.
• МАҢЫЗДЫ/ЕСКЕРІМ: Ванна отырғышын тазалау үшін ешбір еріткіш немесе жеміргіш заттарды 

қолданбаңыз. Отырғыштың қолданылу мерзімі ұзақ болуы үшін, оны қолданбаған кезде сорғыштары 
арқылы тіреп қоюға болмайды, сорғыштарды беті теп-тегіс жерге қоймаңыз, оларды әрқашан майлы 
заттардың қалдықтарынан тазартып отырыңыз.

• МАҢЫЗДЫ/ЕСКЕРІМ: Өнімді орындық ретінде пайдаланған кезде, әрқашан 4 сорғыштың 
қақпақшасын сорғыштарды қорғау үшін кигізіп отырыңыз.

• МАҢЫЗДЫ/ЕСКЕРІМ: Pouf отырғышын ваннадан алған кезде, сорғыштың әрқайсысын суреттерде 
көрсетілгендей көтеріп алыңыз. Оларды қатты тартып қалуға болмайды, себебі өнімге жөндеуге 

келмейтіндей нұқсан келуі мүмкін.

ЕРЕЖЕЛЕРГЕ СӘЙКЕСТІК

Келесі Еуропалық және ұлттық ережелерге сай келеді: EN 71, 1,2,3; XP S54-048 бөлімдері.
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VONIOS STOVELIO “POUF” INSTRUKCIJA IŠ 
OKBABY REF. 833

Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas prieš naudojimą ir laikykite 

konsultavimui ateityje.

PAVOJUS! SUAUGĘS ASMUO TURI LIKTI PRIE MAŽYLIO JO 
NUSKENDIMO IŠVENGIMUI!

NAUDOJIMO AMŽIUS: nuo 15 iki 36 mėnesių. - MAKS. 25 kg.

PRODUKTO NAUDOJIMAS KAIP VONIOS STOVELIS:

1. Užsitikrinkite, kad vonios paviršius būtų gerai išvalytas, tiesus, nesugadintas ir, kad nebūtų paviršius 

prieš slydimą (apžiūros motyvai, satinuotos zonos, ...).

2. Atsukti 4 kojeles uždengiančias čiulptuvus ir jas nuimti (Paveikslėlis 4).

3. Padėti stovelį ant vonios dugno užsitikrinant, kad vaikas neprieitų prie kranelių (Pav 1).

4. Prispausti stabiliai stovelį ant dugno tokiu būdu, kad priliptų guminiai lipdukai. Patikrinkite lengvai 

sukeliant stovelį, kad visi keturi guminiai lipdukai būtų gerai prisitvirtinę prie vonios dugno.

5. Paruoškite viską kas reikalinga maudynei prieš dedant mažylį į vonią.

 Tai būtina, kad netektų mažylio palikti vieno.

6. Pripildykite vonią šilto vandens (patartina temperatūra 37°C arba 99°F) iki ant stovelio šono nurodyto 

lygio (Pav. 2).

7. Pasodinkite mažylį į stovelį kaip nurodoma Pav. 1. Prieš įmerkiant mažylį visada patikrinkite 

temperatūrą.

8. Po maudynės iškelkite mažylį iš stovelio prieš jį išimant iš vonios.

9. Išimkite vonios stovelį Pouf sukeliant kiekvieno guminio lipduko kraštą (Pav 3). Netraukite stipriai.

10. Gerai išskalaukite vonios stovelį prieš padedant jį į vietą.

PRODUKTO NAUDOJIMAS KAIP FOTELIUKAS:

1. Prisukant keturias kojeles uždengiančias čiulptuvus produktas gali būti naudojamas kaip foteliukas 

(Paveikslėlis 5).

2. Nenaudoti Pouf kaip pakylos lipimui kojomis.

3. Kėdutė neatlaiko suaugusio žmogaus svorio.

4. Nenaudoti Pouf ant šlapių ir slidžių paviršių.

5. Pastatyti stabiliai ant lygaus paviršiaus.

SVARBŪS PERSPĖJIMAI:

• PAVOJUS! Mažylio maudynės metu: visada būkite vonios kambaryje, neatsiliepkite telefonui 

skambant, neikite atidaryti durų jeigu skambina į duris, jeigu neišvengiamai turite išeiti iš vonios 

kambario, pasiimkite mažylį kartu su jumis.

• PAVOJUS! Visada nuimti čiulptuvus dengiančias kojeles prieš naudojant produktą kaip vonios 

stovelį.

• PAVOJUS! Padėti vonios stovelį ant vonios dugno užsitikrinant, kad vaikas neprieitų prie kranelių 

(Pav 1).

• PERSPĖJIMAS: Nenaudokite šio vonios rato ant sugadinto ar neslidaus paviršiaus.

• PERSPĖJIMAS: Vonios stovelis netinkamas naudoti kelių lygių voniose.

• PERSPĖJIMAS: Prieš naudojimą atlikite pratimus, naudojant jėgą atitraukti vonios stovelį, kad būtų 

gerai prilipęs ant vonios dugno visais lipdukais.

• PERSPĖJIMAS: Užsitikrinkite, kad vandens lygis neviršytų nurodyto ant vonios stovelio.

• PERSPĖJIMAS: Užsitikrinkite, kad vanduo nebūtų per karštas (kad neviršytų 37°C arba 99°F).

• PERSPĖJIMAS: Vonios stovelį laikykite toli nuo bet kokių tiesioginių šilumos šaltinių.

• PERSPĖJIMAS: produktas negali būti naudojamas kaip kėdės paaukštinimas.

• SVARBI/NUORODA: Patartina maudynės trukmė yra 10 min.

• SVARBI/NUORODA: Valymui nenaudokite bet kokio tipo valiklių ar abrazyvinių produktų. Norint 

užgarantuoti ilgą guminių lipdukų naudojimą, patartina jį padėti atlaisvinant juos nuo svorio arba 

pastatant ant visiškai lygaus paviršiaus ir nuvalyti slidžias ploviklių nuosėdas.

• SVARBI/NUORODA: Norint išvengti sugadinti čiulptuvus visada sudėti 4 kojeles kai yra naudojamas 

kaip foteliukas.

• SVARBI/NUORODA: Kai Pouf nuimamas iš vonios sukelti kiekvieną čiulptuvą kaip nurodyta 

instrukcijose. Neraukti stipriai kadangi produktas galėtų nepataisomai susigadinti.

ATITIKIMAI

Atitinka esamas europietiškas ir nacionalines direktyvas: EN 71 dalys 1,2,3; XP S54-048.

OKBABY PELDBALSTA “POUF” INSTRUKCIJA ART. 833

Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šos norādījumus un glabājiet tos, 

lai pie tiem varētu vērsties arī nākotnē.

BĪSTAMI! LAI NOVĒRSTU NOSLĪKŠANAS RISKU, BĒRNA 
TUVUMĀ VIENMĒR JĀBŪT PIEAUGUŠAJAI PERSONAI!

LIETOŠANAS VECUMS: no 15 līdz apmēram 36 mēnešiem. - MAKS. 25 kg.

IZSTRĀDĀJUMA KĀ PELDBALSTA LIETOŠANA:

1. Pārliecinieties, vai vannas virsma ir tīra, glūda un vai tā nav bojāta, turklāt virsma nedrīkst būt neslīdoša 

tipa (reljefa, satinēto zonu dēļ utt.).

2. Atskrūvējiet 4 kājiņas, kas uzstādītas virs piesūcekņiem un noņemiet tās (4. att.).

3. Novietojiet balstu uz vannas dibena, pārliecinoties, ka bērns nevar piekļūt ūdens krāniem (1. att.).

4. Cieši piespiediet balstu pie dibena, lai visi piesūcekņi pieliptu. Pārbaudiet, pamēģinot viegli pacelt 

balstu, vai visi četri piesūcekņi pielipa pie vannas dibena.

5. Sagatavojiet visus mazgāšanai nepieciešamus līdzekļus pirms bērna ievietošanas vannā, lai tie jums 

būtu pa rokai. Tas ir nepieciešams, lai neatstātu bērnu vienu, pat uz mirkli.

6. Uzpildiet vannā silto ūdeni (rekomendējama temperatūra 37°C vai 99°F) līdz ir sasniegts uz balsta 

ārējās malas atzīmētais līmenis (2. att.).

7. Novietojiet bērnu balstā, kā parādīts 1. attēlā. Pirms bērna iegremdēšanas ūdenī vienmēr pārbaudiet tā 

temperatūru.

8. Pēc mazgāšanas pabeigšanas izņemiet bērnu no balsta pirms izņemat balstu no vannas.

9. Izņemiet “Pouf” peldbalstu, paceļot to aiz ārējās malas un atbrīvojot visus piesūcekņus (3. att.). 

Nevelciet to asi.

10. Labi noskalojiet peldbalstu un nožāvējiet to pirms novietot to glabāšanai.

IZSTRĀDĀJUMA KĀ KRĒSLIŅA LIETOŠANA:

1. Pieskrūvējot pie piesūcekņiem 4 kājiņas, izstrādājumu var lietot kā krēsliņu (5. att.).

2. Neuzkāpiet uz “Pouf” ar kājām.

3. Krēsliņš nevar izturēt pieaugušas personas svaru.

4. Nelietojiet “Pouf” uz slapjām vai slidenām virsmām.

5. Novietojiet stabili uz līdzenas virsmas.

SVARĪGI BRĪDINĀJUMI:

• BĪSTAMI! Bērna mazgāšanas laikā: vienmēr esiet vannas istabā, neatbildiet uz telefona zvaniem, 

neaizejiet, lai atvērtu durvis, ja kāds zvana pie durvīm; ja jums ir absolūti obligāti jāatstāj vannas 

istaba, paņemiet bērnu līdzi.

• BĪSTAMI! Pirms izstrādājuma kā peldbalsta lietošanas obligāti noņemiet kājiņas no piesūcekņiem.

• BĪSTAMI! Novietojiet peldriņķi uz vannas dibena, pārliecinoties, ka bērns nevar piekļūt ūdens krāniem 

(1. att.).

• BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet šo peldbalstu uz virsmām ar neslīdošu pārklājumu vai uz bojātām virsmām.

• BRĪDINĀJUMS: Šis peldbalsts nav piemērots vairāku līmeņu vannām.

• BRĪDINĀJUMS: Pirms lietošanas pārbaudiet, pamēģinot pacelt peldbalstu, vai tas ir labi piestiprināts pie 

vannas ar visiem piesūcekņiem.

• BRĪDINĀJUMS: Pārliecinieties, vai ūdens līmenis nepārsniedz uz peldbalsta norādīto līmeni.

• BRĪDINĀJUMS: Pārbaudiet, vai ūdens nav pārāk karsts (temperatūra nedrīkst pārsniegt 37°C vai 99°F).

• BRĪDINĀJUMS: Turiet peldbalstu tālu no jebkādiem siltuma avotiem.

• BRĪDINĀJUMS: Izstrādājumu nedrīkst uzstādīt uz pieaugušo krēsla.

• SVARĪGI/PIEZĪME: Rekomendējams mazgāšanas laiks ir 10 minūtes.

• SVARĪGI/PIEZĪME: Tīrīšanai neizmantojiet šķīdinātājus vai jebkāda veida abrazīvus līdzekļus. Lai 

nodrošinātu ilgāku piesūcekņu kalpošanas laiku, tiek rekomendēts novietot izstrādājumu tā, lai 

piesūcekņi nebūtu pakļauti slodzei vai, lai tie atbalstītos pret pilnīgi plakanu virsmu, kā arī notīriet tos 

no eļļu saturošu tīrīšanas līdzekļu paliekam.

• SVARĪGI/PIEZĪME: Lai izvairītos no piesūcekņu bojājuma, vienmēr uzstādiet uz tiem 4 kājiņas, kad 

izmantojat izstrādājumu kā krēsliņu.

• SVARĪGI/PIEZĪME: Izņemot “Pouf” no vannas, atvienojiet katru piesūcekni, kā aprakstīts instrukcijā. 

Nevelciet izstrādājumu asi, jo tas var izraisīt nelabojamus bojājumus.

ATBILSTĪBA

Atbilst šādām Eiropas un nacionālajām direktīvām: EN 71 daļas 1,2,3; XP S54-048.
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ІНСТРУКЦІЯ ОПОРИ ДЛЯ КУПАННЯ “POUF” 
OKBABY ПОС. 833

Уважно прочитайте ці інструкції перед використанням виробу і 

зберігайте їх для консультацій у майбутньому.

НЕБЕЗПЕЧНО! ЩОБ УНИКНУТИ УТОПЛЕННЯ ДИТИНИ, ПОРУЧ З 

НЕЮ МАЄ ЗАВЖДИ ЗНАХОДИТИСЬ ДОРОСЛА ЛЮДИНИ!

ВІК ДИТИНИ: приблизно від 15 до 36 місяців. - МАКС. 25 кг.

ЗАСТОСУВАННЯ ВИРОБУ ЯК ОПОРУ ДЛЯ КУПАННЯ:
1. Переконайтеся, що поверхня ванни є чистою, рівною, без пошкоджень і не має захисту проти ковзання 

(рельєфний малюнок, матові зони і т.ін.).
2. Відкрутити 4 ніжки, що покривають присоски та зняти їх (Малюнок 4). 
3. Поставте опору на дно ванни, таким чином, щоб дитина не мала доступу до кранів (Малюнок 1).
4. Міцно притисніть опору до дна ванни, щоб забезпечити надійне кріплення всіх присосок. Перевірте, 
злегка піднявши опору, що всі чотири присоски щільно прикріплені до дна ванни.

5. Підготуйте все необхідне для миття дитини, перш ніж посадити її у ванну.
 Це необхідно для того, щоб ніколи не залишати дитину без догляду.
6. Наповніть ванну теплою водою (рекомендована температура 37°C або 99°F) до відміченого на 
зовнішньому боці опори рівня (Мал. 2).

7. Розмістіть дитину в опорі, як показано на мал. 1.
 Завжди перевіряйте температуру води, перш ніж занурити дитину у воду.
8. Після купання заберіть дитину з опори, а потім опору – з ванни.
9. Зніміть опору для купання Pouf, припіднявши зовнішній край кожної присоски (Мал. 3). Не відривайте 
різко опору від ванни.

10. Ретельно ополосніть і висушіть опору.

ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ЯК КРІСЕЛЬЦЕ: 
1. Закрутити гвинтами 4 ніжки що покривають присоски і виріб можна використовувати як крісельце 

(Малюнок 5). 
2. Не ставати на Pouf ногами.   
3. Крісельце не витримує вагу дорослого.
4. Не ставити Pouf на мокрі та слизькі поверхні. 

5. Стійко розташувати на рівній поверхні. 

ВАЖЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• УВАГА! Під час купання дитини: Завжди бути в примішенні для купання, не відповідати на 

телефонні звінки, не відлучатися для відкриття вхідних дверей, якщо у любому випадку вам 
необхідно залишити приміщення для купання - візьміть дитину із собою. 

• УВАГА! Перед використанням виробу як опори для купання зніміть ніжки, що покривають 
присоски. 

• УВАГА! Поставте опору для купання на дно ванни, таким чином, щоб дитина не мала доступу до 
кранів (Мал. 1).

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не користуйтеся опорою для купання на пошкодженій або захищеній проти 
ковзання поверхні.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Опора для купання для купання не призначена для використання у 
багаторівневих ваннах.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед використанням, перевірити чи опора для купання добре прикріплена всіма 
присосками до ванни. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Переконайтеся, що рівень води не перевищує відмічений на опорі для купання 
рівень.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Переконайтеся, що вода не є занадто гарячою (її температура не повинна 
перевищувати 37°C або 99°F).

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігайте опору для купання далеко від будь-яких джерел тепла. 
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: виріб не можна ставити на інший стілець для підвищення. 
• ВАЖЛИВО/ПРИМІТКА: Тривалість купання рекомендуємо 10 хвилин.
• ВАЖЛИВО/ПРИМІТКА: Для чистки не користуйтеся розчинниками будь-якого типу або абразивними 

засобами. Рекомендуємо, для забезпечення довгого строку використання присосок зберігати 
опору на рівній, горизонтальній поверхні та почистити від залишків мастких миючих засобів.

• ВАЖЛИВО/ПРИМІТКА: У разі використання опори для сидіння накладайте завжди захисні ніжки 
щоб запобігти руйнуванню присосок.  

• ВАЖЛИВО/ПРИМІТКА: Коли виймаєте Pouf з ванни, підніміть кожну присоску згідно інструкції. Не 

відривайте з силою, тому що можна непоправно зіпсувати виріб.  

ВІДПОВІДНІСТЬ:

Відповідає слідуючим європейським і національним постановам: EN 71 частини 1,2,3; XP S54-048.
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УПАТСТВО ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОТПОРАТА ПРИ 
КАПЕЊЕ „POUF“ НА OKBABY, РЕФ 833

Прочитајте го ова упатство за употреба внимателно пред користење и 

чувајте го за идни осврти.

ОПАСНОСТ! ЕДНО ВОЗРАСНО ЛИЦЕ МОРА СЕКОГАШ ДА СЕ НАОЃА 

БЛИЗУ ДО ДЕТЕТО ЗА ДА СЕ СПРЕЧИ ДАВЕЊЕ!

НАМЕНЕТО ЗА ВОЗРАСТ: приближно од 15 до 36 месеци. - МАКС. 25 кг.

УПОТРЕБА НА ПРОИЗВОДОТ КАКО ПОТПОРА ЗА КАПЕЊЕ:
1. Проверете дали дното на кадата е добро исчистено, мазно, неоштетено и не е прекриено со материјали 
против лизгање (подигнати дизајни, сатенски прекривки, ...).

2. Отшрафете ги 4те ногарки што ги покриваат лепенките и тргнете ги (сл.4).
3. Поставете ја потпората на дното на кадата обезбедувајќи бебето да не може да ги допре славините (сл. 1).
4. Притиснете ја потпората цврсто кон дното за да се залепат лепенките. Проверете со делумно 
подигнување на потпората дали сите четири лепенки се прицврстени за дното на кадата.

5. Подгответе ја целата работа пред да го капете детето и поставете ги сите работи на дофат на рака пред 
да го спуштите детето во кадата.

 На тој начин ќе избегнете да го оставите детето само.
6. Наполнете ја кадата со топла вода (препорачана температура е 37°C или 99°F) до нивото кое е посочено 
на надворешната страна на потпората (сл. 2).

7. Поставете го бебето во потпората како што е посочено на сл. 1.
 Секогаш проверувајте ја температурата на водата пред да го ставите детето во неа.
8. По капење, подигнете го бебето од потпората пред да го извадите и неа од кадата.
9. Подигнете ја потпората за капење Pouf подигнувајќи го надворешниот раб на секоја лепенка (сл. 3). Не 
влечете со сила.

10. Темелно исплакнете ја потпората за капење и исушете ја пред да ја приберете.

УПОТРЕБА НА ПРОИЗВОДОТ КАКО СТОЛЧЕ:
1. Ако ги зашрафите соодветните 4 ногарки за да ги покриете лепенките, производот може да се користи 
како столче (сл. 5).

2. Не користете го Pouf како потпора за подигнување на нозете. 
3. Столчето не може да издржи тежина на возрасен.
4. Не користете го Pouf на мокри или лизгави површини. 

5. Поставете на стабилен начин на рамна површина.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА: 
• ОПАСНОСТ! При капење на детето: секогаш наоѓајте се во бањата, не одговарајте на телефон, не 

одете да ја отворите вратата кога некој ќе поѕвони; ако неизоставно мора да излезете од бањата, 
земете го и детето со вас.

• ОПАСНОСТ! Секогаш вадете ги ногарките што ги покриваат лепенките пред да го користите 
производот како потпора при капење.

• ОПАСНОСТ! Поставете ја потпората за капење на дното на кадата обезбедувајќи бебето да не може 
да ги допре славините (сл. 1).

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете ја оваа потпора за капење на површини кои се заштитени за 
лизгање или се оштетени.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Потпората за капење не е соодветна за кади на повеќе нивоа.
• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред употреба, проверете дали потпората е цврсто залепена за дното на кадата 

или на рамната површина со сите лепенки со употреба на сила да го поместите.
• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: проверете дали нивото на водата не го надминува нивото што е посочено на 

потпората за капење.
• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: проверете ја водата за да не биде премногу топла (да не надминува 37°C или 

99°F).
• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте ја потпората за капење од каков било извор на топлина.
• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Производот не смее да се користи поставен врз друга столица.
• ВАЖНО/ЗАБЕЛЕШКА: препорачаното време за капење е 10 минути.
• ВАЖНО/ЗАБЕЛЕШКА: Не користете никакви растворувачи или абразивни средства за чистење. За да 

обезбедите долготрајност на лепенките, се препорачува да ја чувате потпората во положба каде 
лепенките нема да ја носат тежината или да се положени на рамна површина и да бидат исчистени 
од остатоци од мрсни детергенти.

• ВАЖНО/ЗАБЕЛЕШКА: За да избегнете истрошеност на лепенките, секогаш ставајте ги 4те ногарки 
што ги покриваат лепенките кога го користите производот како столче.

• ВАЖНО/ЗАБЕЛЕШКА: Кога ќе го извадите Pouf од кадата за капење, подигнувајте ја секоја лепенка 
како што е посочено во упатството. Не влечете насилно бидејќи може да се оштети производот и 

веќе да не може да се поправа.

УСОГЛАСЕНОСТ

Овој производ е усогласен со следните европски и државни закони: EN 71, делови 1,2,3; XP S54-048.
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